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Coppia max

Tempo di apertura

Potenza motore

Assorbimento

Peso attuatore

Grado di protezione

Servizio

Longueur maxi de la lisse

Couple maxi

Temps d’ouverture

Puissance moteur

Absorption

Poids de l'opérateur

Indice de protection

Intensité du tra�c

Max. boom lenght

Max. torque

Opening time

Motor capacity
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I = Intensivo - Intensive - Intensif - Intensief              SI = Semi intensivo - Semi intensive - Semi Intensif - Semi-intensief

La RIB si riserva il diritto di modi�care in qualsiasi momento senza alcun preavviso le caratteristiche e i colori dei propri prodotti. 
Realizzare l’impianto in ottemperanza alle norme ed alle leggi vigenti.
RIB reserves the right to modify technical data and colours of its products at any time without previous notice.
Installation must be according to the current regulations and laws.
La RIB se réserve le droit de modi�er à n'importe quel moment sans aucun préavis les caractéristiques et couleurs des produits  objet du catalogue.
Adapter les installation électriques aux normes et lois en vigueur.
RIB behoudt zich het recht voor op gelijk welk moment en zonder voorafgaande melding de kenmerken en de kleuren van haar produk ten te wijzigen.
De installatie moet worden uitgevoerd met inachtneming van de geldende normen en wetten.

Max. vleugellengte

Koppel

Gemiddelde openingstijd

Motorvermogen

Stroomopname

Gewicht aandrijving

Beschermingsgraad

Gebruiksintensiteit

RAPID PARK

230V~50Hz

286

62/137

55
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ACG8290 (2mt) - ACG8291 (3mt)
Rastrelliera
Hanging rack
Ridelle
Schaarhek

ACG8073
Colonna con blocco elettromagnetico
Column with electromagnetic lock
Fourche magnétique
Vangpaal v.v. kleefmagneet

ACG8283
Paletto pendulo
Hanging support
Fourche escamotable
Pendelsteun

ACG8501
Asta snodata
Articulated boom arm
Lisse articulée
Knik(boom)arm

ACG9130
Paletto di supporto a forcella
Fork type support column
Fourche �xe de support de lisse
Vangpaal

ACG9060
Sensore magnetico
Magnetic Loop
Détecteur magnétique
Lusdetektor

ACG8610
Gruppo FOTOCOSTA
FOTOCOSTA unit
Groupe Fotocosta
Fotokontaktleiste

RAPID S NORMAL INDUSTRIAL

3÷5/10÷16 6/20 7,5÷12/25÷39

300 800

3 11 16

130 615

400V3P~50Hz
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F U N Z I O N A L I ,  V E L O C I ,  V E R S A T I L I

RAPID S e RAPID PARK, sono una serie di barriere
elettromeccaniche ventilate, che soddisfano
l’esigenza di un controllo accessi rapido
ed intensivo all’interno di parcheggi,
centri residenziali ecc.
Hanno aste di lunghezza variabile dai 3 ai
5 metri, per soddisfare le diverse esigenze
dell’ingresso.
La colonna é protetta dalla corrosione con
cataforesi e verniciatura termoindurente.
Il lampeggiatore è incorporato. 

FAST,  PRACTICAL AND VERSATILE

RAPID S and RAPID PARK are electro-mechanical
barriers which meets the requirements of rapid
and intensive access control in car parks,
residential complexes, etc.. 
The booms length ranges from 3 to 5 metres in
order to suit all sizes of access.
The column can be of traditional type with orange
coloured thermosetting.
The blinker is built in.

S N E L ,  F U N C T I O N E E L  E N
V E E L Z I J D I N G

De RAPID S en RAPID PARK is een
elektromechanische slagboom die bij
uitstek geschikt is voor intensieve gebruiks
toepassing bij o.m. parkeerterreinen,
bedrijfstoegangen en de recreatieparken.
Met een boomlengte tot 5 meter is de
RAPID op veel plaatsen in te zetten. De

boom wordt standaard geleverd met oranje
poedercoating, maar kan desgewenst in elke RAL
kleur danwel in RVS geleverd worden. Standaard
zijn de RAPID bomen voorzien van een
geïntegreerd knipperlicht. 

F O N C T I O N E L L E S ,  R A P I D E S ,
P O L Y V A L E N T E S

RAPID S et RAPID PARK, une série de barrières
électromécaniques répondant au besoin de
contrôler rapidement et intensément les entrées
des parkings, des centres résidentiels, etc.
Avec des lisses d'une une longueur variant de 3 à
5 mètres, elles s'adaptent à tous les types
d'entrées.
La colonne a un traitement anticorrosion par
cataphorèse renforcé par une couche de peinture
thermodurcissable orange.
Le clignotant est incorporé.

RAPID
NORMAL

INDUSTRIAL

B A R R I E R E  A U T O M A T I C H E

RAPID, NORMAL, INDUSTRIAL!
Una serie di barriere automatiche per il
controllo del tra�co veicolare dall’uso
residenziale all’uso industriale
soddisfando quindi le molteplici
esigenze.

A U T O M A T I C  B A R R I E R S

RAPID, NORMAL and INDUSTRIAL!
A range of automatic barriers for vehicle
tra�c control designed to meet the varied
requirements of residential and industrial
use.

BARRIERES AUTOMATIQUES

RAPID, NORMAL, INDUSTRIAL!
Une série de barrières automatiques pour
le contrôle de la circulation automobile,
des quartiers résidentiels aux zones
industrielles, à même de répondre à de
multiples exigences. 

AUTOMATISCHE SLAGBOMEN

RAPID, NORMAL, INDUSTRIAL!
De zeer complete range van slagbomen
biedt een passende oplossing voor elke
situatie & gebruiksintensiteit (intensief /
semi-intensief).

V E I L I G H E I D  B O V E N  A L L E S

Een van de meest essentiële beveiligings-
accessoires is het actieve infrarood systeem, welke
onder de RIB special boomarmen kan worden
gemonteerd. Het systeem is gebaseerd op een
lichtstraal welke door een rubber pro�el loopt.
Indien de boom in aanraking komt met een
persoon of voorwerp zal de draairichting omkeren.
De kans op letsel wordt hierdoor tot vrijwel nul
gereduceerd.

L A  S E C U R I T E  A V A N T  T O U T

Voici un accessoire essentiel pour la
sécurité: "FOTOCOSTA".
Grâce à ce système particulier, si la lisse entre en
contact avec un objet quel qu'il soit, elle se relève
automatiquement sans provoquer le moindre
dommage à la personne ou à l'objet impliqué.
Contrairement aux cordons pneumatiques
habituels, Fotocosta est un moyen de sécurité
actif. S'il ne fonctionne pas, il bloque le
fonctionnement jusqu'à ce qu'il soit réparé.

S A F E T Y  A B O V E  A L L

One of the essential safety accessories is
“FOTOCOSTA”.
With this special system, when the boom arm
touches an obstacle, it automatically raises again
without causing any injury or damage to the person
or object that has come into contact with it.
Unlike conventional pneumatic strips,
FOTOCOSTA is an active safety device, and if it is
not working, it will disable automation until it is
repaired.

N O R M A L

NORMAL è una barriera automatica
elettromeccanica per ingressi di tipo
industriale. La potente meccanica permette
a NORMAL di movimentare aste lunghe �no
a 6 mt e di rimanere per anni senza alcuna
manutenzione.
In caso di black-out una pratica manovella
permette di movimentare l’asta
manualmente.

N O R M A L

NORMAL is an electro-mechanical
automatic barrier for industrial entrances,
and because of its powerful mechanical
system, it can operate booms up to 6 mt
long. 
It can go without maintenance for years.
In the event of power failure, there is a
practical handle for moving the barrier
manually.

N O R M A L

De NORMAL is een elektro-mechanische
slagboom die geschikt is voor industriële
toepassing met boomarmen tot max. 6
meter. De boomarm kan in het geval van
stroomuitval bediend worden door de
meegeleverde praktische handslinger. De
NORMAL slagbomen bieden bij normaal
onderhoud een zeer hoge levensduur en
betrouwbaarheid.

N O R M A L

NORMAL est une barrière automatique
électromécanique pour entrée de type
industriel. Très puissant, le système
mécanique de Normal peut se passer de
tout entretien pendant des années.
En cas de panne d'électricité, la lisse peut
être actionnée de façon manuelle à l'aide
d'une très pratique manivelle.

I N D U S T R I A L

INDUSTRIAL è una barriera automatica
elettromeccanica per applicazioni
industriali.
La grande potenza del suo riduttore
permette a Industrial di movimentare aste
lunghe �no a 12 mt senza manutenzione
per anni.
In caso di black-out una pratica
manovella permette di movimentare
l’asta manualmente.

I N D U S T R I A L

INDUSTRIAL is an electro-mechanical
automatic barrier for industrial
applications. The high power of its gear
motor enables INDUSTRIAL to operate
booms up to 12 m long without the need
of maintenance for years.
In the event of power failure, there is a
practical handle for moving the boom
manually.

I N D U S T R I A L

De INDUSTRIAL is een elektro-mechanische
slagboom die geschikt is voor industriële
toepassing met boomarmen tot max. 12
meter. De boomarm kan in het geval van
stroomuitval bediend worden door de
meegeleverde praktische handslinger. De
INDUSTRIAL slagbomen bieden bij normaal
onderhoud een zeer hoge levensduur en
betrouwbaarheid. Desgewenst kan de
slagboomconsole ook in RVS uitgevoerd
worden.

I N D U S T R I A L

Industrial est une barrière automatique
électromécanique destinée au secteur de
l'industrie.
La grande puissance de son réducteur lui
permet d'actionner des lisses pouvant
atteindre 12 m de longueur sans réclamer
aucun entretien pendant des années.
En cas de panne d'électricité, la lisse peut
être actionnée de façon manuelle à l'aide
d'une manivelle très pratique.

S I C U R E Z Z A  S O P R A  A  T U T T O

Ecco uno degli accessori fondamentali per la
sicurezza: “FOTOCOSTA”.
Grazie a questo particolare sistema, se l’asta
dovesse toccare un ostacolo, risale
automaticamente senza recare nessun
danno alla persona o agli oggetti che
vengono a trovarsi in contatto con questa.
Al contrario delle normali coste
pneumatiche in commercio, FOTOCOSTA
è una sicurezza attiva: nel caso in cui non
funzioni ferma l'automazione �no alla sua
riparazione.

F I N E C O R S A

La regolazione dei �necorsa è semplice
e veloce e permette il rallentamento in
apertura e chiusura della barriera.

L I M I T  S W I T C H E S

The limit switches are simple and quick to
adjust, allowing you to reduce the speed of
the boom arm as it reaches its travel limit
both when opening and closing.

E I N D S C H A K E L A A R S

De eindeloop-functie van de boomarm wordt
geregeld door de eindschakelaars i.c.m. de
microprocessor-besturing. De boomarm
vertraagd in het laatste deel van de op- en
neergaande beweging.

F I N S  D E  C O U R S E

Simple et rapide, le réglage des �ns de
course assure le ralentissement de la
barrière tant à l'ouverture qu'à la
fermeture.


